
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Echipament pentru inghetare tevi 
Instructiuni de operare  

 
Vã rugãm cititi înainte de utilizare 

 
www.sculesiechipamente.ro 

S 07/05  



 Fig. 1  

Fig. 2  

Fig. 3  



 ron  

Reguli generale de siguranþã  
AVERTISMENT!  Citiþi toate instrucþiunile. Nerespectarea acestora poate  
duce la ºocuri electrice, incendii ºi/sau accidente grave. Termenul „maºini  
electrice“ folosit în continuare se referã la sculele electrice portabile ali-  
mentate de la reþea sau acumulatori, ca ºi la maºinile staþionare. Folosiþi  
maºinile electrice numai în scopul pentru care au fost proiectate, cunos-  
când regulile generale ºi cele specifice de prevenire a accidentelor.  
 
P  STRAÞI ACESTE INSTRUCÞIUNI.  

A) Zona de lucru  

a) Menþineþi zona de lucru curatã ºi bine luminatã.  Dezordinea ºi slaba  
iluminare genereazã accidente.  

b) Nu folosiþi maºini electrice în medii cu potenþ ial exploziv, cum ar  
fi în prezenþa lichidelor inflamabile, a gazelor sa u a prafurilor ex-  
plozive.   Maºinile  electrice  genereazã  scântei  ce  pot  detona  aceste  
medii.  

c) Îndepãrtaþi curioºii ºi copii din zona de lucru.  Distragerea atenþiei  
poate provoca pierderea controlului maºinii în lucru.  

B)Prevenirea electrocutãrii  

a) ªtecherele maºinilor trebuie sã se potriveascã l a priza folositã.  
Nu modificaþi niciodatã ºtecherul. Nu folosiþi adap toare de ºte-  
cher pentru maºinile cu împãmântare.  ªtecherele originale ºi pri-  
zele potrivite reduc riscul electrocutãrii. Dacã maºina are cablu de ali-  
mentare cu conductor de protecþie, ºtecherul trebuie conectat numai  
la o prizã cu împãmântare. Pe ºantiere, în medii umede, sub cerul liber,  
etc., alimentaþi maºina numai prin intermediul unei prize cu protecþie  
de 30 mA (disjunctor FI).  

b) Evitaþi sã atingeþi obiecte împãmântate electric , precum þevi, ra -  
diatoare,cuptoare,frigidere. Risculdeelectrocutarecreºteîncontact  
cu corpuri legate la pãmânt.  

c) Nu expuneþi maºinile electrice la ploaie sau ume zealã. Apa ce pã-  
trunde într-o maºinã electricã creºte riscul de electrocutare.  

d) Îngrijiþi cablul electric. Nu folosiþi niciodatã  cablul pentru a trans -  
porta maºina. Nu trageþi de cablu pentru a scoate d in prizã. Fe-  
riþi cablul de cãldurã, ulei, muchii ascuþite sau e lemente în miºca-  
re. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.  

e) Când folosiþi o maºinã electricã în aer liber, a legeþi un cablu pre -  
lungitor  special  pentru  exterior.   Astfel,  reduceþi  riscul  de  electro-  
cutare.  

C)Siguranþa personalã  

a) Când lucraþi cu o maºinã electricã, rãmâneþi per manent atent la  
ceea ce faceþi. Nu lucraþi atunci când sunteþi obos it sau sub in-  
fluenþa alcoolului sau a medicamentelor.  Un singur moment de nea-  
tenþie poate cauza grave accidente.  

b) Folosiþiechipamentuldeprotecþie.Protejaþi -vãîntotdeaunaochii.  
Echipamentul  de  protecþie  adecvat  situaþiei,  precum  masca  de  praf,  
încãlþãmintea anti-alunecare, casca de cap, caºtile antifon, vor reduce  
riscul de vãtãmare corporalã.  

c) Evitaþi pornirea accidentalã. Înainte de a cupla  stecherul la pri -  
zã,  asiguraþi-vã  cã  întrerupãtorul  de  pornire  nu  este  acþionat.  
Transportarea maºinii cu degetul pe întrerupãtor ºi alimentarea maºinii  
cu întrerupãtorul de alimentare pornit vor genera accidente.  

d) Îndepãrtaþi cheile de fixare sau reglaj înainte de a porni maºina.  
O sculã lãsatã pe un element în miºcare poate genera vãtãmare cor-  
poralã.  

e) Pãstraþi întotdeauna un b un echilibru al corpului.  Astfel puteþi avea  
un mai bun control al maºinii în situaþii neprevãzute.  

f)  Îmbrãcaþi -vã adecvat. Nu purtaþi haine largi sau bijuterii. Feriþi-  
vã hainele, mânuºile ºi pãrul de pãrþile în miºcare  ale maºinii.  Hai-  
nele largi, pãrul ºi bijuteriile pot fi prinse în miscarea pãrþilor mobile.  

g) Dacã maºina este livratã cu accesorii specifice pentru îndepãrt -  
areaprafului,asiguraþi-vãcãacesteasuntfolositeºicor ectconec-  
tate.  Folosirea lor reduce riscurile legate de praf.  

h) Permiteþi numai personalului calificat sã foloseascã  maºini elec-  
trice.  Cei ce învaþã pot utiliza o maºinã electricã numai dacã le este  
necesar pentru calificarea lor, dacã au peste 16 ani ºi numai supra-  
vegheaþi de o persoanã calificatã.  

D)Folosirea ºi îngrijirea maºinilor electrice  

a) Nu suprasolicitaþi maºina. Folosiþi maºina potri vitã cu sarcina de  
lucru.  Maºina va lucra mai bine ºi mai sigur atât timp cât este folositã  
în limitele pentru care a fost proiectatã.  
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b) Nu folosiþi maºina elect ricã dacã întrerupãtorul nu funcþioneazã  

corect.   Orice  maºinã  electricã  ce  nu  poate  fi  controlatã  prin  între-  
rupãtor este periculoasã ºi trebuie reparatã.  

c) Deconectaþi  maºina  de  la  priza  de  alimenta re  înainte  de  orice  
conectare a unui accesoriu, reglare sau depozitare.  Aceste mã-  
suri reduc riscul pornirii accidentale.  

d) Depozitaþi maºinile astfel încãt sã fie inaccesi bile copiilor. Nu per -  
miteþi  niciunei  persoane  nefamiliarizate  cu  ma ºinile  electrice  ºi  
cu aceste instrucþiuni sã foloseascã o maºinã elect ricã.  Maºinile  
electrice sunt periculoase atunci cãnd ajung pe mâna unor neavizaþi.  

e) Maºinile electrice trebuie întreþinute. Verifica þi montura pãrþilor  
mobile ºi a oricãrui element ce poate afecta buna f uncþionare a  
maºinii. Dacã sunt nereguli, daþi maºina la reparat  unui service  
autorizat REMS, înainte de a o folosi din nou.  Multe accidente sunt  
determinate de starea de proastã întreþinere a maºinilor.  

f)  Menþineþi cuþitele ascuþite ºi curate.  Sculele aºchietoare/tãietoare  
în bunã stare nu se blocheazã ºi sunt mai uºor de controlat.  

g) Fixaþi ferm piesa prelucratã.  Folosiþi o menghinã sau dispozitive de  
prindere pentru a fixa piesa prelucratã. Este mult mai sigur decât sã  
încercaþi sã o tineþi cu mâna ºi vã permite sã aveþi ambele mâini libe-  
re pentru controlul maºinii.  

h) Folosiþi maºinile, accesoriile, sculele de lucru , etc., în acord cu  
prezentele instrucþiuni ºi în modul specific de ope rare a maºinii  
respective, luând în considerare condiþiile concret e de lucru.  Fo-  
losirea maºinilor în alt scop decât cel proiectat poate duce la situaþii  
periculoase. Orice modificare neautorizatã a unei maºini electrice este  
interzisã din motive de siguranþã a exploatãrii.  

E) Folosirea ºi îngrijire a maºinilor cu acumulatori  

a) Înainte de a conecta acumulatorul, asiguraþi -vã cã întrerupãtorul  
nu este acþionat.  Astfel evitaþi accidentele.  

b) Reîncãcaþi acumulatorul numai cu încãrcãtorul sp ecificat de pro -  
ducãtor.   Un  încãrcãtor  proiectat  pentru  un  tip  de  acumulator  poate  
provoca incendiu dacã este folosit pentru alt acumulator.  

c) Folosiþi numai acumulatorii specificaþi pentru m aºina dumneavo -  
astrã.  Alte tipuri pot genera vãtãmãri corporale sau incendii.  

d) Feriþi  acumulatorul de obiecte metalice mici precum agraf e, mo-  
nede, chei, nasturi, ºuruburi, etc., ce îi pot scur tcircuita bornele.  
Acestea pot provoca arsuri sau incendii.  

e) În condiþii de utilizare incorectã, din acumulat or poate curge li -  
chid. Evitaþi atingerea lui. Dacã totuºi se întâmpl ã, spãlaþi cu apã.  
Dacã acest lichid intrã în contact cu ochii, spãlaþ i cu apã ºi soli-  
citaþi imediat ajutor medial.  Lichidul din acumulator poate provoca  
iritaþii sau arsuri.  

f)  Folosiþi acumulatorul ºi încãrcã torul numai când temperatura lor  
ºi a mediului este între  � 5°C/40°F  ºi € 40°C/105°F .  

g) Nu aruncaþi acumulatorii împreunã cu gunoiul men ajer. Duceþi -i  
la un centru autorizat REMS sau la orice companie a utorizatã pen-  
tru evacuare ecologicã.  

F) Servic e  

a) Maºina trebuie reparatã numai de cãtre personal special califi -  
cat ºi numai cu  piese de schimb originale.  Astfel veþi avea în con-  
tinuare siguranþã în utilizarea ei.  

b) Respectaþi instrucþiunile privind înlocuirea con sumabilelor ºi in -  
trucþiunile privitoare la întreþinerea maºinii.  

c) Verificaþi periodic starea cordonului de aliment are ºi a eventuale -  
lor prelungitoare pe care le folosiþi. Cordonul det eriorat trebuie  
înlocuit la un centru de service autorizat REMS. Pr elungitoarele  
defecte trebuie reparate sau înlocuite.  

Reguli speciale de siguranþã  

•  

•  

•  

Pentru a putea produce înghetare uscatã, dioxidul de carbon trebuie sã  
iasã din butelie în stare lichidã. Din acest motiv trebuie folosite numai bu-  
telii echipate cu tub interior. Nu montati regulator de presiune pe butelie.  
Folositi butelia în pozitie verticalã, stabilã.  
Din motive tehnice, butelia de dioxid de carbon nu poate fi niciodatã go-  
litã complet. Nu încercati sã umblati la duze, coliere sau supape, inclusiv  
la supapa buteliei.  
Asigurati-vã întotdeauna cã existã ventilatie suficientã, îndeosebi în spa-  
tii restrînse. Desi dioxidul de carbon nu este toxic si este ne-inflamabil,  
totusi, cînd lucrati în boxe mici, fiind mai greu decît aerul, el coboarã si  
poate disloca oxigenul, apãrînd riscul sufocãrii.  
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•  

•  
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4.  Timpii de înghetare  
Duratele de înghetare si consumul de dioxid de carbon prezentate în tabe-  
lul urmãtor sunt orientative (valabile pentru apã la 20°C).  Timpii si consumul  
variazã în functie de temperaturã, tipul de lichid si materialul din care este  
teava. De obicei, pentru înghetarea lichidelor din tevi de plastic sunt necesari  
timpi mult mai lungi.  

Tabelul:  

Diametru  
colier  
 

1/ ”/10/12 mm  8 

1 / ”/ 
 

3  8/ 

” /  

 

1  2/ 

” /  

 

3  4/ 

” /  

 

1” / 

 

11  4 

4 15 mm  
 

18 mm  

 

22 mm  

 

28 mm  

 

35 mm  

•  

•  

•  

•  

Purtati întotdeauna mînusi de protectie. Folositi ochelari de protectie.  
Sudarea sau lipirea pot fi executate nu mai aproape de 60 cm de dopul  
de gheatã.  
Nu loviti colierele înghetate. Se pot fisura.  
În zona de lucru nu permiteti accesul altor persoane, în special copiilor;  
îndepãrtati animalele; gheata uscatã provoacã arsuri în contact cu pielea.  
La încheierea lucrului, eventualale resturi de gheatã din coliere trebuie  
aruncate cu grijã, preferabil într-un container cu capac.  
Asiguratirespectareatuturorindicatiilorproducãtoruluidioxiduluidecarbon  
si a reglementãrilor locale de protectie.  
Folositi echipamentul numai acolo unde se preteazã, în acord cu pre-  
zentele instructiuni.  

1.  Date tehnice  
1.1. Domeniu de utilizare  

Lichide de toate felurile, precum apã, lapte, bere, etc., în tevi din otel,  
cupru, fontã, aluminiu, plastic, etc. Diametrul tevilor:  1  8/   –2”, respectiv  
10–60mm.  

Dopul de gheatã format în teavã poate rezista la o presiune de circa  
500 bar.  

1.2. Agentul de rãcire  

Dioxid de carbon (CO  2), disponibil comercial în butelii de diverse capa-  
citãti. Este recomandatã alegerea celei mai mari butelii.  

1.3. Informatii despre zgomot  

Emisia la locul de muncã 75 dB (A).  

 
2.  Pregãtirea pentru lucru  
Desfaceti cãpãcelul de etansare al buteliei. Montati conectorul-distribuitor  
“T”  (înfiletare  spre  dreapta)  la  butelie.  Montati  racordurile  de  presiune  la  
fiecare iesire a distribuitorului “T”. Montati mînerele port-injectoare la fieca-  
re racord de presiune (Fig.1). Alegeti colierele de înghetare cu diametrul  
corespunzãtor tevii ce trebuie înghetatã. Montati colierele pe teavã ferm, fãrã  
însã a forta materialul (Fig. 2). Introduceti complet prin împingere/rotire in-  
jectoarele în orificiile colierelor, pînã ce ating limitatorul (Fig. 3).  

Dacã trebuie realizatã înghetarea într-un singur punct, partea liberã a distri-  
buitorului “T” se obtureazã cu cãpãcelul filetat special livrat în set. Dacã este  
nevoie de 3 sau mai multe puncte de înghetare, se pot conecta distribuito-  
are “T” suplimentare (achizitionate separat) la iesirile distribuitorului “T” mon-  
tat la butelie.  

 
3.  Operarea  
Lichidul din teavã poate îngheta numai dacã este opritã curgerea. Trebu-  

ie oprite pompele fãrã însã a permite golirea chiar partialã a tevii. Înainte  
de înghetare, lãsati lichidul din teavã sã ajungã la temperatura camerei.  

Deschideti  complet  robinetul  buteliei.  Cantitatea  de  dioxid  de  carbon  

necesarã va fi controlatã automat. Dioxidul de carbon lichid se destinde  
la iesirea din injector si formeazã gheatã uscatã la temperatura de –79°C  
în interiorul colierului, înghetînd lichidul din teavã. Dupã scurt timp teava  
va îngheta în vecinãtatea colierului. Dacã înghetarea nu se produce în tim-  
pul indicat în tabelul de mai jos, înseamnã cã nu a fost opritã complet cir-  
culatia lichidului din teavã. Verificati dacã toate pompele au fost oprite si  
dacã nu cumva teava a fost golitã partial. Pe durata lucrului trebuie menþi-  
nut debitul dioxidului de carbon, iar curgerea sa printre colier ºi þeavã tre-  
buie asiguratã constant, pentru compensarea presiunilor. Se recomandã,  
ca mãsurã de prevedere, sã aveti o butelie plinã cu dioxid de carbon în  
rezervã.  

Singura cale de a sti cît dioxid de carbon mai este în butelie este cîntãri-  
rea buteliei.  

Dacã este necesarã schimbarea buteliei în timpul lucrului, aceastã ope-  
ratiune trebuie încheiatã în cel mult 7 minute, altfel gheata deja formatã  
în teavã se va înmuia.  

La terminarea lucrului închideti robinetul buteliei de dioxid de carbon si  

asteptati revenirea la normal a presiunii din racordurile de presiune. De-  
montati racordurile. Dupã ce gheata s-a înmuiat complet,  extrageti (prin  
rotatie) injectoarele din coliere. Demontati colierele de pe teavã.  

/ ”/   42 mm  

1 /21” 

2” / 

54 mm  

60 mm  

Materi- 
alul  
tevii  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  
cupru  

otel  

cupru  

otel  

Timp de 
inghe-  
tare  

1 min  
1 min  

1 min  
2 min  

2 min  
3 min  

3 min  
5 min  

5 min  
7 min  

7 min  
10 min  

11 min  
14 min  

16 min  

24 min  

29 min  

Necesar  
CO2  
 

60 g  
65 g  

75 g  
135 g  

150 g  
200 g  

225 g  
330 g  

350 g  
450 g  

500 g  
650 g  

700 g  
900 g  

1050 g  

1450 g  

1900 g  

Numãr operatii  
(butelie 10 l*)  
 

165  
160  

130  
75  

65  
50  

45  
30  

29  
22  

20  
15  

15  
11  

10  

7  

5  

* nu include timpul de lucru  

5.  În cazul aparitiei unor probleme  
Problema:  

Nu se formeazã dopul de gheatã.  

Cauze:  

•  

•  

•  

•  

•  

Timpul de înghetare prea scurt. Revedeti tabelul timpilor.  
Nu au fost oprite pompele si apa curge în teavã.  
Butelia de CO  2 goalã sau nu ati deschis robinetul ei.  
Traseul dintre iesirea buteliei si distribuitorul “T”este obturat.  
Filtrul din fata duzei injectorului este obturat. Demontati duza  
injectorului, împingeti filtrul cu atentie dinspre cupla racordului  
spre duzã, prin mîner, apoi curãtati filtrul prin suflare.  

6.  Garanþia producãtorului  
Perioada de garanþie va fi de 12 luni de la livrarea unui produs nou  
cãtre  primul  utilizator,  dar  nu  mai  mult  de  24  de  luni  de  la  livrarea  
cãtre dealer. Data livrãrii va fi doveditã prin prezentarea documentelor  
originale de cumpãrare, care trebuie sã includã data achiziþiei ºi iden-  
tificarea produsului. Toate defectele funcþionale apãrute în perioada  
de garanþie, care sunt clar datorate unor defecte de material sau de  
fabricaþie, vor fi remediate gratuit. Reparaþia defectelor nu va extinde  
sau reînnoi perioada de garanþie a produsului. Defecþiunile datorare  
uzurii  normale,  nerespectãrii  instrucþiunilor  de  operare,  folosirii  in-  
corecte sau improprii, operãrii unor materiale neadecvate, solicitarea  
excesivã, utilizarea în scopuri neautorizate, intervenþia clientului sau a  
unui  terþ  asupra  produsului,  sau  alte  motive  pentru  care  REMS  nu  
este rãspunzãtor, vor fi excluse din garanþie.  
Reparaþiile ºi asistenta în garanþie pot fi asigurate numai de unitãþi de  
service autorizate pentru acest scop de cãtre REMS. Reclamaþiile pot  
fi acceptate numai dacã produsul este prezentat unei unitãþi de ser-  
vice autorizatã REMS fãrã sã fi suportat înainte vreo intervenþie ne-  
autorizatã.  
Costurile de expediþie la service ºi cele de retur sunt în sarcina clien-  
tului.  
Drepturile legale ale cumpãrãtorilor, în particular dreptul de a recla-  
ma  defecþiunile  cãtre  dealer,  nu  vor  fi  afectate.  Aceastã  garanþie  a  
producãtorului se va aplica numai produselor noi cumpãrate în Uni-  
unea Europeanã, în Norvegia ºi Elveþia.  
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EG-Konformitätserklärung  

 Teileverzeichnis  Spare parts list  Liste des pièces  Elenco dei pezzi  
Lista de repuestos    Onderdelenlijst  
Aktueller Stand  
siehe www.rems.de  

Latest version  
see www.rems.de  

Reservedelsoversigt   Varaosaluettelo  
Situation actuelle  
voir www.rems.de  

Ultimo aggiornamento  
vedi www.rems.de  
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Manschette   1
   8/ ” – 10/12 mm  

Manschette  / ”– 15 mm  
Manschette  / ”– 18 mm  
Manschette  / ”– 22 mm  
Manschette  / ”– 28 mm  
Manschette 1” – 35 mm  
Manschette 1  1

   4/ ” – 42 mm  

1 4 

3 8 

1 2 

3 4 

Manschette 1 / ”  1  

Manschette  
Manschette 2”  
Schraube  

2 

54 mm  

12  
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Freeze collar   1
   8/ ” – 10/12 mm  

Freeze collar   1
   4/ ” – 15 mm  

Freeze collar   3
   8/ ” – 18 mm  

Freeze collar   1
   2/ ” – 22 mm  

Freeze collar   3
   4/ ” – 28 mm  

Freeze collar 1” – 35 mm  
Freeze collar 1  1   4/ ” – 42 mm  

Freeze collar 1  1   2/ ”  
Freeze collar  
Freeze collar 2”  
Screw  

54 mm  
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Manchette de congélation   1
   8/ ” – 10/12 mm  

Manchette de congélation   1
   4/ ” – 15 mm  

Manchette de congélation   3
   8/ ” – 18 mm  

Manchette de congélation   1
   2/ ” – 22 mm  

Manchette de congélation   3
   4/ ” – 28 mm  

Manchette de congélation 1” – 35 mm  
Manchette de congélation 1  1   4/ ” – 42 mm  

Manchette de congélation 1  1   2/ ”  
Manchette de congélation  
Manchette de congélation 2”  
Vis  

54 mm  

14  
 
ita  
Manicotto   1

   8/ ” – 10/12 mm  
Manicotto   1

   4/ ” – 15 mm  
Manicotto   3

   8/ ” – 18 mm  
Manicotto   1

   2/ ” – 22 mm  
Manicotto   3

   4/ ” – 28 mm  
Manicotto 1” – 35 mm  
Manicotto 1  1   4/ ” – 42 mm  

Manicotto 1  1   2/ ” 
Manicotto  
Manicotto 2”  
Vite  

54 mm  

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

Flaschenanschluß + Verteiler  
Vordrossel  
Hochdruckschlauch  
T-Verteiler für 3. Manschette  
Doppelnippel  
Verschlußmutter  
Griffstück mit Injektordüse  
Griffstück  
Injektordüse  
Filter  
Kunststoffkoffer Eskimo  

 
spa  
Manguito   1

   8/ ” – 10/12 mm  
Manguito  / ”– 15 mm  
Manguito  / ”– 18 mm  
Manguito  / ”– 22 mm  
Manguito  / ”– 28 mm  
Manguito 1” – 35 mm  
Manguito 1  1   4/ ” – 42 mm  

1 4 

3 8 

1 2 

3 4 

Manguito 1 / ”  1  

Manguito  
Manguito 2”  
Tornillo  

2 

54 mm  

Cylinder connector + distributor  
Choke  
High-pressure hose  
T-distributor for 3. freeze collar  
Double nipple  
Closing nut  
Handle piece with injector nozzle  
Handle piece  
Injector nozzle  
Filter  
Plastic case Eskimo  

 
nld  
Manchet   1   8/ ” – 10/12 mm  
Manchet   1   4/ ” – 15 mm  
Manchet   3   8/ ” – 18 mm  
Manchet   1   2/ ” – 22 mm  
Manchet   3   4/ ” – 28 mm  
Manchet 1” – 35 mm  
Manchet 1  1   4/ ” – 42 mm  
Manchet 1  1   2/ ” 
Manchet  
Manchet 2”  
Schroef  

54 mm  

Racc. bouteille avec distributeur  
Clapet d’étranglement primaire  
Tuyau flexible à haute pression  

Attacco bombola con distributore  
Regolatore a farfalla  
Tubo flessibile ad alta pressione  

Distrib. en T pour 3. manchette de congélation  Distributore a T per 3° m anicotto  
Nipple double  
Écrou de fermeture  
Poignée avec tuyère injecteur  
Poignée  
Tuyère injecteur  
Filtre  
Coffret plastique Eskimo  

 
dan  
Manchet   1   8/ ” – 10/12 mm  
Manchet   1   4/ ” – 15 mm  
Manchet   3   8/ ” – 18 mm  
Manchet   1   2/ ” – 22 mm  
Manchet   3   4/ ” – 28 mm  
Manchet 1” – 35 mm  
Manchet 1  1   4/ ” – 42 mm  
Manchet 1  1   2/ ” 
Manchet  
Manchet 2”  
Skrue  

54 mm  

Nipple doppio  
Dado di chiusura  
Impugnatura con ugello iniettore  
Impugnatura  
Ugello iniettore  
Filtro  
Valigetta di plastica Eskimo  

 
fin  
Jäähdytinkaulus   1

   8/ ” – 10/12 mm  
Jäähdytinkaulus   1

   4/ ” – 15 mm  
Jäähdytinkaulus   3

   8/ ” – 18 mm  
Jäähdytinkaulus   1

   2/ ” – 22 mm  
Jäähdytinkaulus   3

   4/ ” – 28 mm  
Jäähdytinkaulus 1” – 35 mm  
Jäähdytinkaulus 1  1   4/ ” – 42 mm  
Jäähdytinkaulus 1  1   2/ ”  
Jäähdytinkaulus  
Jäähdytinkaulus 2”  
Ruuvi  
Pulloliitin  
Tiiviste  
Korkeapaineletku  

54 mm  

130450  
130455  
130460  
130465  
130470  
130475  
130480  
130485  
130490  
130495  
130418  
130383  
130400R  
130415  
130207  
130208  
130209  
130410  
130411R  
130413  
130414  
130430R  

Conexión de botella + distribuidor  
Estrangulador previo  
Manguera de alta presión  
Distribuidor en T para 3. manguito  
Niple doble  
Tuerca de cierre  

Flesaansluiting met T-stuk  
Voorventiel  
Hogedrukslang  
T-stuk voor 3e manchet  
Dubbele nippel  
Afsluitmoer  

Empuñadura con tobera de inyección  Handgreep met injektiesproeier  
Empuñnadura  
Tobera de inyección  
Filtro  
Estuche de plástico Eskimo  

Handgreep  
Injektiesproeier  
Filter  
Kunststof koffer Eskimo  

Flaskeforskruning-stykke  
Luftspjæld  
Højtryksslange  
T-fordelerstykke til 3 slanger  
Doppeltnippel  
Lukkenippel  
Ventil med injektordyse  
Ventil  
Injektordyse  
Filter  
Plastkuffert Eskimo  

T-liitin 3. jäähdytinkaulukselle  
Kaksoisnippa  
Tulppa  
Käsikahva, jossa injektorisuutin  
Käsikahva  
Injektorisuutin  
Suodatin  
Muovinen kantolaukku Eskimo  

130450  
130455  
130460  
130465  
130470  
130475  
130480  
130485  
130490  
130495  
130418  
130383  
130400R  
130415  
130207  
130208  
130209  
130410  
130411R  
130413  
130414  
130430R  


